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La seance est ouverte a 15 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation au Moyen-Orient, y compris la 
question palestinienne 

La Presidente (parle en anglais ): Conformement 
a l’article 39 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j ’invite M. Nickolay Mladenov, Coordonnateur 
special pour le processus de paix au Moyen-Orient 
et Representant personnel du Secretaire general, a 
participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

Je donne maintenant la parole a M. Mladenov. 

M. Mladenov {parle en anglais) : C’est pour 
moi un veritable honneur de m’adresser au Conseil 
de securite en ma qualite de nouveau Coordonnateur 
special pour le processus de paix au Moyen-Orient et 
Representant personnel du Secretaire general aupres 
de l’Organisation de liberation de la Palestine et de 
l’Autorite palestinienne. 

D’emblee, je tiens a remercier le President 
Mahmoud Abbas et son gouvernement de leur accueil 
chaleureux et de leur volonte sincere de collaborer avec 
l’Organisation des Nations Unies pour faire avancer la 
juste cause de la paix. Je voudrais egalement exprimer 
ma gratitude au Gouvernement israelien pour son accueil 
chaleureux et sa cooperation sur toute une serie de 
questions importantes liees a la situation sur le terrain. 
Depuis ma prise de fonctions, je me suis entretenu avec 
les dirigeants palestiniens et israeliens. J’ai egalement 
rencontre les acteurs politiques, de la societe civile et 
du secteur prive en Cisjordanie et a Gaza, ainsi que 
des partenaires clefs en Egypte et en Jordanie afin de 
commencer a me faire une meilleure idee de la realite 
sur place et des perspectives pour l’avenir. 

Le Moyen-Orient est confronts a une vague 
vicieuse de terrorisme et d’extremisme, qui constitue 
un probleme grave, non seulement pour la region, 
mais aussi pour la paix et la securite internationales. 
Or, l’incapacite de repondre, depuis plus de 60 ans 
maintenant, aussi bien aux aspirations legitimes du 
peuple palestinien a un Etat qu’a la quete de securite 
d’Israel, a exacerbe une situation qui devient de jour en 
jour plus dangereuse. 


Des generations de Palestiniens et d’Israeliens 
ont compris qu’une paix juste et durable ne peut etre 
obtenue par la force des armes, mais doit etre le fruit 
de negociations. II a fallu que des milliers de personnes 
perdent la vie pour qu’aujourd’hui, nous tenions pour 
evidente cette verite, a savoir que la paix ne saurait etre 
instauree par la violence, mais doit etre conclue a la 
table des negociations. 

Nous ne pouvons laisser s’evanouir cette 
volonte si cherement acquise de croire a la paix et aux 
negociations. Si cela devait se produire, cela risquerait 
de destabiliser plus encore le Moyen-Orient pendant des 
decennies. Pour sauver cette region et redonner espoir 
aux peuples qui y vivent, nous devons agir pour faire 
progresser la perspective d’une solution a deux Etats : 
Israel et la Palestine, vivant cote a cote dans la paix et 
la securite. La question de savoir comment nous allons 
nous y prendre n’est pas une question academique, 
elle doit etre examinee par les parties sur le terrain, la 
communaute internationale et l’ONU. 

Je ne sous-estime pas les decisions difficiles que 
les deux parties devront prendre. Nous ne devons pas 
non plus sous-estimer les difficultes internes que les 
dirigeants israeliens et Palestiniens auront a surmonter. 
La menace qui pese sur la securite de la region est 
complexe. Toutefois, c’est precisement en raison des 
dangers qui guettent le Moyen-Orient aujourd’hui que 
les deux camps doivent faire preuve d’une hauteur de 
vues exemplaire et s’engager personnellement en faveur 
de la paix et des negociations. 

Je saisis cette occasion pour appeler le nouveau 
Gouvernement israelien a prendre des mesures credibles, 
notamment le gel des activites de peuplement, en vue de 
favoriser la reprise de negociations dignes de ce nom. 
La poursuite de la cooperation en matiere de securite 
entre les autorites palestiniennes et israeliennes reste la 
pierre angulaire d’un reglement pacifique du conflit. Les 
deux parties doivent faire tout leur possible pour faire 
fond sur les accords existants, y compris les resolutions 
pertinentes du Conseil de securite, la Feuille de route 
et l’lnitiative de paix arabe, pour progresser vers un 
accord sur le statut final. Le Secretaire general est pret 
a travailler avec tous les interesses afin d’encourager un 
retour a la table des negociations sur la base d’un cadre 
convenu. 

Le 14 mai, la Knesset a confirme le nouveau 
Gouvernement de coalition du Premier Ministre, 
M. Netanyahu. Ses lignes directrices stipulent qu’elle 
ceuvrera pour la paix avec les Palestiniens et avec tous 
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ses voisins, tout en preservant les interets historiques, 
nationaux et de securite d’lsrael. 

Le Secretaire general et moi-meme allons 
dialoguer avec le nouveau Gouvernement afin d’etudier 
les options realistes permettant de reprendre des 
negociations constructives en vue de parvenir a une 
solution prevoyant deux Etats dans un delai raisonnable. 
Cependant, cet objectif est de plus en plus menace par 
des actes sur le terrain qui exacerbent les clivages entre 
les deux camps. 

Nous constatons avec une vive inquietude que 
les activites de colonisation a Jerusalem-Est et en 
Cisjordanie se sont poursuivies a trois reprises au cours 
du mois passe. Le 14 mai, des offres ont ete publiees 
pour 85 logements a Givat Ze’ev, au sud de Ramallah. 
Le 6 mai, le Comite de planification et de construction 
du district a approuve des permis de construire 
pour 400 nouveaux logements dans la colonie de Ramat 
Shlomo, et, le 27 avril, 77 offres ont ete publiees pour 
la construction de logements dans deux autres colonies 
de Jerusalem-Est. 

Ces annonces interviennent a un moment delicat ou 
la communaute internationale attend d’Israel qu’il fasse 
montre de sa volonte de dialoguer avec les Palestiniens 
en vue d’instaurer la paix. II ne faut se faire aucune 
illusion quant a l’incidence de ces actes unilateraux. 
Non seulement ils sapent les espoirs collectifs de tous 
ceux qui aspirent a un reglement juste du conflit, mais 
ils remettent egalement en question, une fois de plus, la 
viabilite d’une paix fondee sur la vision de deux Etats. 
Les activites de colonisation sont illegales au regard du 
droit international, et j’engage instamment le nouveau 
Gouvernement israelien a revenir sur ces decisions et a 
s’abstenir de prendre des mesures similaires a l’avenir. 

En Cisjordanie occupee, y compris a 
Jerusalem-Est, la situation reste tendue du fait que 
les forces de securite israeliennes ont precede a 
quelques 265 perquisitions et arrestations, a Tissue 
desquelles 294 Palestiniens ont ete apprehendes. Dans 
des incidents separes a la fin du mois d’avril, trois 
Palestiniens, dont un garfon de 17 ans, ont ete abattus 
apres avoir, semble-t-il, poignarde et blesse des agents 
de securite israeliens aux postes de controle d’Hebron 
et de Ma’ale Adumim. Le 25 avril, un Palestinien est 
soupgonne d’avoir lance intentionnellement sa voiture 
contre un groupe de policiers israeliens a Jerusalem- 
Est, blessant quatre d’entre eux. Le 11 mai, un Israelien 
aurait ete attaque a coups de couteau pres d’un point 
de controle de Cisjordanie. Et le 14 mai, trois jeunes 


Israeliens ont ete renverses par une voiture conduite par 
un Palestinien a proximite de Gush Etzion. 

Malgre des objections repetees, le Gouvernement 
israelien continue de demolir des maisons et des 
structures palestiniennes. Au cours de la periode 
consideree, 15 structures, comprenant33 residences, ont 
ete demolies, entrainant le deplacement de 25 personnes, 
dont 14 enfants. Le 4 mai, la Haute Cour de justice 
israelienne a rejete une requete des Palestiniens du 
village de Susiya dans la zone C demandant le gel des 
demolitions dans le village. Et le 10 mai, un tribunal 
israelien a ordonne la demolition de huit immeubles 
dans le quartier de Semiramis a Jerusalem-Est. L’ONU 
exhorte une fois encore Israel a mettre fin a ces 
demolitions et a ces deplacements. 

L’ONU demeure egalement preoccupee par les 
recentes mesures visant a reloger les communautes 
bedouines pres de Abou Nwar dans la zone El de la 
Cisjordanie, une zone politiquement sensible qui risque 
d’etre concernee par la construction d’autres colonies de 
peuplement. 

S’agissant de Gaza, je ne peux m’empecher de me 
rappeler le choc de ma premiere visite tres breve lors de la 
destruction du quartier de Shuj aiya. Personne - j e dis bien 
personne - ne saurait rester insensible face a l’ampleur 
de la devastation, a la lenteur de la reconstruction, 
et aux immenses besoins qui sont necessaires pour 
reconstruire les vies et les moyens de subsistance. Gaza 
est desesperee et Gaza est en colere : en colere contre 
le blocus; en colere contre la fermeture du passage de 
Rafah; en colere contre le Hamas, notamment en raison 
de l’imposition d’une « taxe de solidarity » illegale; 
en colere contre les donateurs qui n’honorent pas 
leurs engagements en faveur de la reconstruction - en 
colere contre tout le monde. L’ONU et la communaute 
internationale, mais surtout les autorites israeliennes et 
palestiniennes, ont bien evidemment l’obligation morale 
et humanitaire d’empecher l’implosion de Gaza. Je 
demande tout specialement aux factions presentes sur le 
terrain de veiller a ce que Gaza reste paisible. 

Bien que le cessez-le-feu, facilite par l’Egypte, 
continue d’etre respecte, quelques incidents de securite 
ont persiste au cours de la periode consideree. Trois 
roquettes ont ete tirees sur Israel depuis la bande de 
Gaza le 23 avril : Tune d’elles a explose dans des zones 
degagees en Israel et les deux autres ont manque leurs 
cibles et ont explose a l’interieur de la bande de Gaza. 
Le 3 mai, des militants ont tire une autre roquette qui 
s’est ecrasee a l’interieur de Gaza pres de la cloture de 
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securite, et des militants palestiniens ont egalement 
procede a des essais de tir de 19 roquettes en mer. 
Heureusement, ces incidents que nous condamnons, 
n’ont fait aucun blesse ni aucun degat. 

En reponse aux tirs de roquettes, les Forces 
de defense israeliennes (FDI) ont mene une frappe 
aerienne a Gaza qui a endommage un site militaire 
du Hamas, mais aucune victime n’a ete signalee. Les 
FDI ont par ailleurs blesse par balle neuf Palestiniens 
a Gaza, a savoir trois pecheurs dont les bateaux ont ete 
pris pour cible par des tirs de la marine israelienne et 
six Palestiniens ont essuye des coups de feu alors qu’ils 
s’approchaient de la frontiere de Gaza. Trois activistes 
ont egalement ete tues dans des incidents separes au 
cours desquels des tunnels servant a la contrebande se 
sont effondres. 

En l’absence d’une reconciliation et d’une unite 
veritables du cote palestinien, tous les efforts visant a 
ameliorer la situation a Gaza continueront de se heurter 
a des difficultes majeures. Le 19 avril, une delegation de 
ministres palestiniens s’est rendue a Gaza afin d’entamer 
un processus de reinsertion des fonctionnaires du 
secteur public, dont des dizaines de milliers n’avaient 
pas regu de salaire depuis un an. Les pourparlers ont 
toutefois ete avortes des le lendemain. 

Malgre ce revers, je salue la determination du 
Premier Ministre Hamdallah et les efforts qu’il deploie 
pour trouver une solution au probleme des fonctionnaires 
a Gaza. Son engagement a n’abandonner personne est 
une garantie importante. J’encourage toutes les factions 
a etayer ces efforts. L’ONU est egalement prete a 
travailler avec toutes les parties prenantes et a aider le 
Gouvernement a mobiliser les ressources necessaires a 
ce processus. 

Pour que la reconciliation soit complete, le 
Gouvernement de consensus national doit reprendre le 
controle des points de passage de Gaza vers Israel et 
l’Egypte. C’est essentiel pour permettre une plus grande 
circulation des biens et des personnes et la reouverture 
des points de passage. La responsabilite du reglement de 
ces questions incombe d’abord et avant tout aux autorites 
palestiniennes. Mais elle incombe egalement en partie a 
l’ONU et a la communaute internationale, qui doivent 
donner au Gouvernement les moyens d’assumer son role 
d’autorite a Gaza, notamment en honorant les annonces 
de contributions faites au Caire en octobre dernier. 

Ce qui ressort clairement, c’est qu’il ne faut 
encourager aucune action visant a diviser Gaza et 


la Cisjordanie. La Palestine est un tout, et l’ONU 
est determinee a en promouvoir l’unite grace a ses 
institutions legitimes. 

L’objectif ultime de l’ONU a Gaza est de voir 
la levee de tous les bouclages, conformement a la 
resolution 1860 (2009). En attendant cette evolution 
essentielle, le Mecanisme temporaire pour la 
reconstruction de Gaza est la seule option disponible 
actuellement pour faciliter l’entree de materiaux et 
lancer des projets a grande echelle permettant la 
reconstruction, la creation d’emplois et la stabilite. 

Je puis signaler que, a la date du 19 mai, pres 
de 85 000 des 100 000 foyers ayant besoin de materiaux 
de construction pour reparer leurs maisons les ont 
regus. En outre, 85 des 167 projets deposes et finances 
par la communaute internationale et le secteur prive ont 
ete approuves; huit de ces projets sont actuellement en 
cours de realisation. 

Toutes ces avancees sont positives, mais loin d’etre 
suffisantes pour repondre aux besoins de reconstruction 
de Gaza. L’ONU travaille en etroite collaboration avec 
le Coordonnateur des activites gouvernementales dans 
les territoires du Ministere israelien de la defense, avec 
le Ministre palestinien des affaires civiles et avec les 
donateurs afin d’arreter les dispositions necessaires 
pour accelerer la reconstruction. Je profite de cette 
occasion pour remercier tous ces partenaires de leur 
engagement constructif sur ces questions. 

Pour evoquer brievement le Liban, la 
Coordonnatrice speciale, M me Kaag, et les membres 
du Groupe international d’appui au Liban se sont 
entretenus aujourd’hui a Beyrouth avec le Premier 
Ministre Tammam Salam pour discuter de la situation 
qui regne actuellement dans le pays. Le 25 mai, le pays 
n’aura pas eu de president depuis un an. Ce vide met 
a mai la capacite du Liban a relever les defis auxquels 
il est confronts, et met en peril le fonctionnement 
des institutions de l’Etat. Les membres du Parlement 
doivent s’acquitter de leur obligation constitutionnelle 
d’elire sans plus tarder un president. 

Sachant que pres de 1,2 million de refugies 
syriens sont enregistres au Liban, ce qui constitue 
la concentration la plus elevee par habitant de 
refugies dans le monde, nous appelons de nouveau la 
communaute internationale a honorer de toute urgence 
les engagements contractes, et a accroitre et accelerer a 
titre prioritaire son appui au Liban. II importe que les 
homologues gouvernementaux et de l’ONU ceuvrent 
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de concert pour promouvoir une gestion efficace 
de la presence des refugies, conformement au droit 
international humanitaire et des droits de Lhomme. 

La frontiere libano-syrienne fait toujours face 
a des incidents et a des tentatives d’infiltration des 
groupes extremistes armes, notamment en raison 
des combats dans la region de Qalamoun. L’Armee 
libanaise deploie des efforts considerables pour 
securiser la frontiere, avec l’appui de la communaute 
internationale. Le 20 avril, le Liban a re?u sa premiere 
livraison de materiel militaire de France, finance grace 
a une subvention de 3 milliards de dollars du Royaume 
d’Arabie saoudite. Cette contribution ainsi que d’autres 
de la part des Etats Membres sont tout aussi necessaires 
que bienvenues. 

La zone d’operations de la Force interimaire des 
Nations Unies au Liban (FINUL) est restee calme en 
general, malgre la situation explosive qui regne sur les 
hauteurs du Golan. Dans leur collaboration en cours 
avec la FINUL, les deux parties ont reaffirme leur 
engagement a Fegard de la cessation des hostilites et de 
la stabilite de la Ligne bleue. Les violations israeliennes 
de Fespace aerien libanais se sont poursuivies sur une 
base quasi quotidienne. 

S’agissant du Golan, des affrontements se 
sont produits entre les forces armees syriennes et les 
elements armes de Fopposition, ainsi que des combats 
intenses entre differents groupes armes dans la zone de 
separation. Entre le 24 avril et le 5 mai, certains des 
tirs operes depuis le secteur Bravo dans le cadre de 
ces combats ont porte au-dela de la ligne de cessez-le- 
feu. Le 24 avril, une unite lance-missiles des FDI a tire 
quatre missiles en direction de Fest, dont un a traverse 
la ligne de cessez-le-feu. Environ deux jours plus tard, 
les FDI ont informe la Force des Nations Unies chargee 
d’observer le disengagement que quatre personnes 
transportant du materiel avaient traverse la ligne de 
cessez-le-feu a partir du secteur Bravo et avaient ete 
tuees par les forces de securite israeliennes alors qu’elles 
s’approchaient de la barriere technique. Ces faits sont 


susceptibles d’augmenter les tensions et de mettre en 
danger le cessez-le-feu entre les deux pays. 

En conclusion, je voudrais revenir brievement sur 
le conflit israelo-palestinien etant donne que la periode 
qui vient sera cruciale pour l’avenir du processus de paix. 
L’Organisation des Nations Unies a indique a maintes 
reprises que le maintien du statu quo n’est pas tenable. II 
entrainera inexorablement la deterioration continue des 
conditions de vie des Palestiniens comme des Israeliens, 
et portera atteinte a la stabilite et a la securite de tous. 
Mes reunions de prise de contact ont clairement montre 
que malgre Fabsence prolongee d’horizon politique, 
la rhetorique d’incitation parfois empoisonnee et les 
actions destructrices de ceux qui cherchent a remettre en 
question une reprise des pourparlers, il existe toujours 
un desir et une determination tenaces de parvenir a 
un accord durable. Tout reglement devra passer par 
une solution globale et regionale - en principe avec le 
concours d’un Quatuor redynamise - qui prevoie une 
plus grande interaction avec les grands Etats arabes 
concernes. Toutefois, si la communaute internationale a 
une responsabilite determinante dans Fappui a apporter 
au processus de paix, un reglement durable ne peut etre 
obtenu que par les parties elles-memes. 

Je vous remercie, Madame la Presidente, de 
m’avoir donne cette occasion de presenter un expose au 
Conseil. Je me rejouis de travailler avec vous et de recevoir 
des orientations sur la voie a suivre. Je voudrais donner 
acte de ma gratitude a mon predecesseur, M. Robert 
Serry, pour les inlassables efforts qu’il a deployes a ce 
poste. Je voudrais aussi remercier l’excellente equipe 
du Bureau du Coordonnateur special des Nations Unies 
pour le processus de paix au Moyen-Orient, et celle qui 
travaille ici au Secretariat, sans lesquelles notre travail 
sur le terrain ne serait pas possible. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie 
M. Mladenov de son expose. 

J’invite a present les membres du Conseil a 
poursuivre le debat sur la question dans le cadre de 
consultations. 

La seance est levee a 15 h 20. 
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